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Date Musicians

1974 Brenda Wootton & Robert Bartlett
Tracks: Side 1 Side 2
1. Doro 1. The Cock of the North
2. Betsy Watson 2. Pasties & Cream
3. Careless Love 3. Lagan Love
4. Tryphena Trenary 4. Lamorna
5. The Sweet Nightingale | 5. Summertime

6. Wild Mountain Thyme




books are being printed. Al present, we
are the onlly people in the world who
sing, professionally, in the Comish

of memiment such as the one caplured
n Breughel's famous Wedding Feast

Betsy Watson (3:25)
Tradtional

The ai of this very beautiful and pathetic
Comish ballad is traditional. and the
words contain several recognisable
standard _stock” verses that have been
widely used throughout British balladry
Our version comes from the singing of a
Mrs. Noall of St ives, Corwall and
noted a the end of the last century

Careless Love (4:05)

Tradtional

Between us we can recall al least a
dazen good versions of this old blues
standard. Our influences therefore have
been legion, but this particular version
owes much 1o the singing of Hudie
Ledbetier and Ray Charles.

Tryphena Trenary (2:50)
Herbert Thomas

Cormish bal-maidens were young women
employed 10 sor rock for its mineral
contert as # came up from the mines.
In this song a miner sings of his love

offers 1o tumn the mangle for her on
washing days'

Witten by a famous Comnishman called
Wmnmmmum

people dance the Furry (or Flora) in and her husband's retum after a long voyage.
The Cock of the North was collected
out of the houses and through the streets
from dawn until dusk. and put to music by Martin Wyndham-
Reade, who is regarded as a fine

The Sweet Nightingale (2:22)
Traditional
Translated centuries ago from the old
Comish tongue, this version of the
Nightingale was collected in 1854 from

he worked there for several years and
made a profound study of their .work”
songs in particular

Comwall ist wahrscheinlich von allen keltischen Landern der AuBenwelt am wenigsten
Wmm.mmuumwmewaMMmmww.
finden die Sprache, der Dialekt, die Bréuche und Musik dieser Halbinsel im Sidwesten von
GroB-Britanien auch auBerhalb der Landesgrenzen immer neue Freunde.

2Zu Hause sind sie fast zwei Jahre unter dem kornischen Namen .Crowdy Crawn” zusammen
aufgetreten, und vorher gehdrten beide zu den flilvenden Kreisen der britischen Musikszene.
Im Januar 1974 begannen sie, ihven musikalischen Interessen gemeinsam nachzugehen.
%WmmwS&meﬁl,“WMnmk«mSuache.Kmmﬂ
singen, die vor ungefahr zweihundert Jahren ausstarb. Abgesehen davon machen sie germe
viele andere Arten von Musik. Brenda singt, Robert singt und spielt Gitarre und Concertina.

OlaltheCelhccoun\nes.n»suonauycunwalmismleaslwelknowntolmanme
world. Recently however, with the emergence of folk singers Brenda Wootton and Robert
Bartlett, the language, dialect, customs and music of this peninsula in the extreme South West
of Gl Britain are becoming known.
Al home, they have been working together under the Cornish name of Crowdy Crawn for
nearly two years, and before that they were both activety connected with the British music
1974 they combined their talents to pursue their mutuas interests in, and
love of the Cornish heritage.
Although they have a unique musical identity (they are the only people In the world who
sing, professionally, in Kernewek, the Cornish language that died nearly 200 years ago)
they enjoy singing and playing all kinds of music. Brenda sings, Roberts sings, and plays the

guitar and concertina.

's mother sang it as a child of
won a prize with it in competi-
60 years ago, and Brenda used

it as the title track for a Comish album

made in 1970.

Piichards and herring. pasties and

cream are all traditional Comish fare.

Lagan Love (2:30)
Traditional

A sad Irish song whose air is very,
mmmmnn:m
century, concern a man who sees in his
teenage daughter a close resemblance
fo her mother, whom he loved and lost
when his daughter was but a baby.

Lamorna (3:28)
Traditional

a Cornishman who went out
for a night on his own, leaving his wife at
home. He met a young lady who was
wearing a veil and thought he was in
for a good time. Imagine his dismay
upon unveiling her to find that it was his
own wife!, who then made him pay for

Jadies of pleasure” from Albert Square
in St Just away down to Lamoma.

George Gershwin

The second side of this album ends in the
way so many beautiful nights of music
have ended for us - with a song we
love 1o sing

Wild Mountain Thyme (3:40)
Traditional

This fine old Scottish song is our way.
of saying .thank-you™ to all the people
who gave us such a warm weicome
at the 1974 Braunschweig Folk
Festival - especially Ray, who has been
a true fnend o us.




